
Odcinek nr 58 - Ma voiture est nouvelle 

les chaussures - buty   

le problème - problem 

le chat - kot    

vieux - stary    

jeune - młody   

la voiture - samochód   

nouvelle - nowa     

nouveau – nowy 

le centre commercial - centrum handlowe   

 

 

Bonjour Adam ! Comment vas-tu ?  

Bonjour Sara ! Je vais bien, merci ! Et toi, Sara ? Et toi, ami ? Ça va ?  

⏰⏰⏰ 

Ça va, merci !  

Adam, regarde ! Mes buty! Jest problem. 

Oui, je vois tes chaussures…  

Szosur? Brzmi jak kocur na szosie w butach. Ok ! Kot w butach!  

Hahaha ! Les chaussures ! A tak na marginesie..., „kot” en français to „le chat”, więc 

byłaś blisko!  

Sza? Jak cicho - sza? Cicho-sza! Kot w butach!  

Oui ! Hahaha ! Świetne porównanie! 

Ami, s’il te plaît, dis : To są Wasze buty.  

⏰⏰⏰ 

Ce sont vos chaussures. 

Comment się pisze „le chat” ? 

C-H-A-T. Czytamy „sza”, a nie „czat”. 

Haha ! No właśnie! Gdybym zobaczyła to słowo po raz pierwszy, pomyślałabym, że chodzi o 

czat, a nie o kota. ;D 

C’est vrai ! To taka zmyłka! Haha 

Ami, s’il te plaît, dis : To jest Twój kot. 

⏰⏰⏰ 



C’est ton chat.  

Ok, tu vois… Mes chaussures sont… stare. 

Elles sont vieilles ?  

Oui, elles sont vieilles. Oh ! Adam ! C’est comme „la vieille ville” - Stare miasto. 

Oui ! Bravo ! Exactement ! „Vieille” signifie „stara”, „vieux” - „stary”. 

Ami, s’il te plaît, dis : Mój kot jest stary. 

⏰⏰⏰ 

Mon chat est vieux.  

Je suis vieille. Haha. 

Hahaha! Tu n’es pas vieille. Tu es jeune.  

Żyn? Ale to dziwnie brzmi. Un peu comme naśladowanie samochodów - formuły 1. Żyn, żyn, 

żyn…  

Hahaha! Tu as raison. Dźwięk jest nieco podobny. Haha!  

Oui, wyobrażam sobie samochód wyścigowy, a w nim kogoś młodego. Żyn, żyn!  

Très bien ! W ten sposób zawsze lepiej zapamiętać. :) Poprzez skojarzenia!  

Ami, s’il te plaît, dis : Ich kot jest młody.  

⏰⏰⏰ 

Leur chat est jeune.  

O, no właśnie, Adam, comment dire „samochód” en français ?  

Une voiture.  

Aaah, czyli en français to jest „ta samochoda”. Hehe. 

Oui ! Haha !  

Wła-tiur… Brzmi un peu comme początek od VOI-là, a ta końcówka jest taka sama jak w confi-

TURE. Alors, wieziemy zapas confiture w naszym VOITURE i krzyczymy: Voilà 

Ami, s’il te plaît, dis : Czy masz samochód? 

⏰⏰⏰ 

Est-ce que tu as une voiture ?  

Moi, j’ai une voiture. Elle est nowa… Comment dire „nowa”? 

Ma voiture est nouvelle. N-o-u-v-e-l-l-e. 

Nuwel? Też się zaczyna na „n” comme en polonais. 

Oui ! A później dochodzi zamiast N-„owa”, N-„ouvelle”. ;D 

 

Ami, s’il te plaît, dis : Wasz samochód jest nowy. 



⏰⏰⏰ 

Votre voiture est nouvelle.  

Oui ! C’est drôle ! Nnnnn-uwel! Ma voiture est nouvelle, mais mon vélo est vieux.  

Hahah ! Ton vélo n’est pas nouveau. N-o-u-v-e-a-u.  

Nuwo?  

Oui. :)  

Aaah, d’accord. Mon vélo n’est pas nouveau. Il est vieux.  

Oui. Qu’est-ce que tu veux faire avec tes chaussures ? Czyli co chcesz zrobić ze swoimi 

butami? 

Ami, s’il te plaît, dis : Co chcesz zrobić ze swoimi butami? 

⏰⏰⏰ 

Qu’est-ce que tu veux faire avec tes chaussures ?  

Je dois aller do centrum handlowego.  

Tu dois aller au centre commercial ? 

Sątr comercial. Ok. C’est facile !  

Oui ! 

Ami, s’il te plaît, dis : Muszę iść do centrum handlowego. 

⏰⏰⏰ 

Je dois aller au centre commercial.  

Ok, je vais au centre commercial. Est-ce que tu veux aller avec moi ?  

Oui ! Pourquoi pas ?  

On y va ! 

On y va ! 

Ami, gdy wybierasz się na zakupy lub na spacer, pamiętaj o nazywaniu różnych 

mijanych przedmiotów en français. Najlepiej na głos! 

Pamiętaj też o quizie pod tym odcinkiem i o liście tysiąca słówek. Au revoir !  

 


